
KONINKRIJK BELGIË ROYAUME DE BELGIQUE 

Federale Overheidsdienst Financiën 

Koninklijk besluit tot uitvoering van 
artikel 307, § 1/1, van het Wetboek v 

inkomstenbelastingen 1992 

FILIP, Koning der Belgen, 

Service Public Fédéral Finances 

Arrêté royal portant exécution de l'article 
ler71, du Code des impôts sur les 

ON revenus 1992 

TipHiLIPPE, Roi des Belges, 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, 
Onze Groet. 

Gelet op de Grondwet, artikel 108; 

Gelet op het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992, artikel 307, § 1/1, 
tweede lid, ingevoegd bij de programmawet van 
25 december 2017, en artikel 322, 5de paragraaf, 
ingevoegd bij voormelde wet van 25 april 2014; 

Gelet op de wet van 8 juli 2018 houdende 
organisatie van een centraal aanspreekpunt van 
rekeningen en financiële contracten en tot 
uitbreiding van de toegang tot het centraal bestand 
van berichten van beslag, delegatie, overdracht, 
collectieve schuldenregeling en protest, de 
artikelen 6 tot en met 9; 

Gelet op de regelgevingsimpactanalyse van 12 
september 2018, uitgevoerd overeenkomstig de 
artikelen 6 en 7 van de wet van 15 december 2013 
houdende diverse bepalingen inzake 
administratieve vereenvoudiging; 

Gelet op het advies van de Inspecteur van 
financiën bij de FOD Financiën, gegeven op 31 juli 
2018; 

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van 
Begroting, gegeven op 31 oktober 2018 

Gelet op het advies nr. .................. van de Raad 
van State, gegeven op ............................, met 
toepassing van artikel 84, 1' paragraaf, 1ste lid, 10

 

, 
van de wetten op de Raad van State, 
gecoördineerd op 12 januari 1973; 

Op de voordracht van de Minister van Financiën, 

Hebben Wij besloten en besluiten Wij 

A tous, présents et ä venir, 
Salut. 

Vu la Constitution, l'article 108 ; 

Vu le Code des impôts sur les revenus 1992, 
l'article 307, §1/1, alinéa 2, inséré par la Loi-
programme du 25 décembre 2017, et l'article 
322, 5ème  paragraphe, inséré par la loi précitée 
du 25 avril 2014; 

Vu la loi du 8 juillet 2018 portant organisation 
d'un point de contact central des comptes et 
contrats financiers et portant extension de 
l'accès du fichier central des avis de saisie, de 
délégation, de cession, de règlement collectif de 
dettes et de protêt, les articles 6 ä 9; 

Vu l'analyse d'impact de la réglementation du 12 
septembre 2018., réalisée conformément aux 
articles 6 et 7 de la loi du 15 décembre 2013 
portant des dispositions diverses en matière de 
simplification administrative ; 

Vu l'avis de l'Inspecteur des finances auprès du 
SPF Finances, donné le 31 juillet 2018; 

Vu l'accord du Ministre du Budget, donné le 31 
octobre 2018; 

Vu l'avis n° .................. du Conseil d'État, donné 
le ...................., en application de l'article 84, 
paragraphe 1 er,  alinéa 1 er,  10, des lois sur le 
Conseil d'État, coordonnées le 12 janvier 1973; 

Sur la proposition du Ministre des Finances, 

Nous avons arrêté et arrêtons : 

HOOFDSTUK 1. — Definities CHAPITRE 1er. — Définitions 



Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt 
verstaan onder: 

10 "CAP": het centraal aanspreekpunt dat door de 
Nationale Bank van België wordt gehouden in 
uitvoering van de wet van 8 juli 2018 houdende 
organisatie van een centraal aanspreekpunt van 
rekeningen en financiële contracten en tot 
uitbreiding van de toegang tot het centraal bestand 
van berichten van beslag, delegatie, overdracht, 
collectieve schuldenregeling en protest; 

2° "CAP-wet": de hierboven vermelde wet van 8 juli 
2018; 

3' "belastingplichtige": elke persoon bedoeld in 
artikel 307, § 1/1, eerste lid, a, van het Wetboek 
van de inkomstenbelastingen 1992 die in de 
aangifte in de personenbelasting het bestaan moet 
vermelden van een buitenlandse rekening; 

4° "buitenlandse rekening": elke in artikel 307, § 
1/1, eerste lid, a, van hetzelfde Wetboek bedoelde 
rekening van elke aard bij een in het buitenland 
gevestigde bank-, wissel-, krediet- en 
spaarinstelling waarvan hijzelf, alsmede zijn 
kinderen wiens inkomsten overeenkomstig artikel 
126, e paragraaf, van hetzelfde Wetboek bij die 
van de ouders worden gevoegd, op enigerlei 
ogenblik van het belastbaar tijdperk houder of 
medehouder is geweest. 

HOOFDSTUK 2. — Mededeling van gegevens 
aan het CAP  

Article 1". Pour l'application du présent arrêté, 
on entend par: 

1° "PCC": le point de contact central tenu par la 
Banque nationale de Belgique en exécution de 
la loi du 8 juillet 2018 portant organisation d'un 
point de contact central des comptes et contrats 
financiers et portant extension de l'accès au 
fichier central des avis de saisie, de délégation, 
de cession, de règlement collectif de dettes et 
de protêt ; 

2° "loi PCC" : la loi du 8 juillet 2018 mentionnée 
ci-avant ; 

3° "contribuable" : toute personne visée ä 
l'article 307, 1/1, alinéa premier,a, du Code des 
Impôts sur les Revenus 1992 qui doit 
mentionner, dans la déclaration ä l'impôt des 
personnes physiques, l'existence d'un compte 
étranger ; 

4° "compte étranger" : tout compte de toute 
nature, visé ä l'article 307, § 1/1, alinéa premier, 
a, du même Code auprès d'un établissement de 
banque, de change, de crédit et d'épargne établi 
ä l'étranger, dont le contribuable, ainsi que les 
enfants dont les revenus sont cumulés avec 
ceux des parents conformément ä l'article 126, 
e lle  paragraphe, du même Code, ont été 
titulaires ou  co-titulaires, ä un quelconque 
moment de la période imposable. 

CHAPITRE 2. — Communication des 
données au PCC 

Art. 2. § 1. De belastingplichtige deelt in persoon 
of door tussenkomst van de daartoe gemachtigde 
persoon, aan het CAP de volgende gegevens mee: 

1° zijn identificatienummer in het Rijksregister of, 
bij gebrek hiervan, zijn identificatienummer 
toegekend bij de Kruispuntbank van de sociale 
zekerheid zoals bedoeld in artikel 4 van de wet van 
15 januari 1990 houdende oprichting en 
organisatie van een Kruispuntbank van de Sociale 
Zekerheid, alsmede zijn naam en zijn eerste 
officiële voornaam; 

2° wat iedere buitenlandse rekening betreft: 

- het nummer van deze rekening, geidentificeerd 
door middel van zijn IBAN-nummer wanneer dit 
nummer bestaat; 

- de benaming van de buitenlandse bank-, wissel-
krediet- en spaarinstelling; 

- de BIC-code van deze instelling wanneer het 
bestaat, of, bij gebrek van een dergelijke code, 
haar volledig adres; en 

Art. 2. § j et . Le contribuable communique les 
données suivantes au PCC, en personne ou par 
l'intermédiaire d'un mandataire désigné ä cet 
effet : 

1° son numéro d'identification au Registre 
national ou, ä défaut, son numéro 
d'identification attribué par la Banque-carrefour 
de la sécurité sociale visé ä l'article 4 de la loi du 
15 janvier 1990 relative ä l'institution et ä 
l'organisation d'une Banque-carrefour de la 
sécurité sociale, ainsi que son nom et son 
premier prénom officiel ; 

2° pour chaque compte étranger : 

- le numéro de ce compte, identifié au moyen 
de son numéro IBAN lorsque ce dernier 
existe, 

- la dénomination de l'établissement de 
banque, de change, de crédit et d'épargne 
étranger, 

- le code BIC de cet établissement lorsqu'il 
existe ou, ä défaut d'un tel code, son adresse 
complète, et 



- het land waar deze rekening werd geopend; 

3° voor de aanslagjaren 2012 tot 2014 en voor 
iedere buitenlandse rekening: het belastbaar 
tijdperk gebonden aan deze aanslagjaren waarin 
de belastingplichtige of de kinderen wiens 
inkomsten overeenkomstig artikel 126, 4'e 
paragraaf, van hetzelfde Wetboek bij die van de 
ouders worden gevoegd, op enigerlei ogenblik 
houder of medehouder zijn geweest van de 
betreffende buitenlandse rekening; 

40 in voorkomend geval, het laatste belastbaar 
tijdperk waarin de inkomsten van de kinderen 
gevoegd werden bij deze van de ouders, 
overeenkomstig artikel 126, 4de paragraaf, van 
hetzelfde Wetboek, en dit voor elke buitenlandse 
rekening waarvoor die kinderen houder of 
medehouder zijn geweest op enigerlei ogenblik van 
het belastbaar tijdperk; 

5° de datum van afsluiting van elke buitenlandse 
rekening die eerder aan het CAP werd 
meegedeeld. 

§ 2. Wanneer eenzelfde buitenlandse rekening 
door verschillende belastingplichtigen gezamenlijk 
wordt aangehouden, is elke medehouder ertoe 
gehouden de in de 1 ste paragraaf bedoelde 
informatie mee te delen. 

Elke ouder is ertoe gehouden de informatie 
bedoeld in de  rte  paragraaf betreffende de 
buitenlandse rekeningen waarvan de kinderen 
wiens inkomsten overeenkomstig artikel 126, 4de 
paragraaf, van hetzelfde Wetboek bij die van die 
ouder  worden  gevoegd, houder of medehouder zijn 
geweest op enigerlei ogenblik van het belastbaar 
tijdperk mee te delen. 

- le pays où ce compte a été ouvert ; 

3° pour les exercices d'imposition 2012 ä 2014 
et pour chaque compte étranger : la période 
imposable liée ä ces exercices d'imposition au 
cours de laquelle le contribuable, ou les enfants 
dont les revenus sont cumulés avec ceux des 
parents conformément ä l'article 126, eme 
paragraphe, du même Code, ont été, ä un 
moment quelconque, titulaires ou  co-titulaires 
du compte étranger concerné. 

40 le cas échéant, la dernière période imposable 
au cours de laquelle les revenus des enfants ont 
été cumulés avec ceux des parents 
conformément ä l'article 126, 4eme paragraphe, 
du même Code, en ce qui concerne chaque 
compte étranger dont ces enfants ont été 
titulaires ou  co-titulaires, ä un quelconque 
moment dans le courant de la période 
imposable susvisée, 

50 la date de clôture de tout compte étranger 
antérieurement communiqué au PCC. 

§ 2. Lorsqu'un même compte étranger est tenu 
conjointement par plusieurs contribuables, 
chaque  co-titulaire est tenu de communiquer les 
informations visées au paragraphe  Ier. 

Chaque parent est tenu de communiquer les 
informations visées au paragraphe 1 er  relatives 
aux comptes étrangers dont les enfants, dont 
les revenus ont été cumulés avec ceux de ce 
parent conformément ä l'article 126, 4eme 
paragraphe, du Code des impôts sur les 
revenus 1992, ont été titulaires ou  co-titulaires, 
ä un quelconque moment dans le courant de la 
période imposable. 

Art. 3. § 1. De mededeling door de 
belastingplichtige of zijn gevolmachtigde aan het 
CAP van de in artikel 2 bedoelde gegevens, 
gebeurt ofwel langs elektronische weg 
overeenkomstig de 2' paragraaf, ofwel op papier 
overeenkomstig de 3de paragraaf. 

§ 2. De Nationale Bank van België bepaalt de 
technische modaliteiten, de drager en het 
transmissiekanaal, de structuur en het formaat van 
de in artikel 2 bedoelde gegevens die door de 
belastingplichtige in persoon of door tussenkomst 
van een gevolmachtigde langs elektronische weg 
aan het CAP worden meegedeeld. 

De belastingplichtige, of zijn gevolmachtigde, 
valideert de transmissie van de in artikel 2 
bedoelde gegevens door middel van het certificaat 
voorkomend op de elektronische identiteitskaart. 

§ 3. De belastingplichtige of zijn gevolmachtigde, 
die de in artikel 2 bedoelde gegevens op papier  

Art. 3. § 1". La communication par le 
contribuable ou son mandataire au PCC des 
données visées ä l'article 2 s'effectue soit par 
voie électronique, conformément au 2eme 
paragraphe, soit sur papier, conformément au 
3'" paragraphe. 

§ 2. La Banque nationale de Belgique détermine 
les modalités techniques, le support et le canal 
de transmission, la structure et le format des 
données visées ä l'article 2 qui sont 
communiquées au PCC par voie électronique, 
par le contribuable en personne ou par 
l'intermédiaire d'un mandataire. 

Le contribuable, ou son mandataire, valide la 
transmission des données visées ä l'article 2 au 
moyen du certificat figurant sur sa carte 
d'identité électronique. 

§ 3. Le contribuable, ou son mandataire, qui 
communique les données visées ä l'article 2 sur 



meedeelt, maakt gebruik van het 
standaardformulier vastgelegd door de Federale 
Overheidsdienst Financiën in samenwerking met 
de Nationale Bank van België en beschikbaar op 
de site van de Nationale Bank van België of op 
eenvoudig schriftelijk verzoek gericht aan de 
Nationale Bank van België. 

Dit formulier, behoorlijk ingevuld en ondertekend 
door de belastingplichtige of zijn gevolmachtigde, 
moet worden teruggestuurd naar het volgende 
adres: Nationale Bank van België, Centraal 
Aanspreekpunt, de Berlaimontlaan 14, 1000 
Brussel. 

Dit formulier moet worden vergezeld van een 
duidelijk leesbare fotokopie recto verso van de 
identiteitskaart bedoeld in artikel 6 van de wet van 
19 juli 1991 betreffende de bevolkingsregisters, de 
identiteitskaarten, de vreemdelingenkaarten en de 
verblijfsdocumenten en tot wijziging van de wet van 
8 augustus 1983 tot regeling van een Rijksregister 
van de natuurlijke personen, of bij gebrek aan 
beschikking over een dergelijke kaart, van de 
verblijfsvergunning uitgereikt op het tijdstip van de 
inschrijving in het wachtregister bedoeld in artikel 
1,  1ste paragraaf, 1 ste  lid, 2°, van voormelde wet van 
19 juli 1991, betreffende de betrokken 
belastingplichtige enerzijds, betreffende de 
eventuele gevolmachtigde anderzijds, wanneer 
deze laatste een natuurlijke persoon is.  

papier doit faire usage du formulaire standardisé 
déterminé par le Service Public Fédéral 
Finances en concertation avec la Banque 
nationale de Belgique et disponible sur le site de 
la Banque nationale de Belgique ou sur simple 
demande écrite adressée ä celle-ci. 

Ce formulaire, dûment rempli et signé par le 
contribuable ou son mandataire, doit être 
renvoyé ä l'adresse suivante : Banque nationale 
de Belgique, Point de contact central, boulevard 
de Berlaimont 14, 1000 Bruxelles. 

Ce formulaire doit être accompagné d'une 
photocopie recto verso bien lisible de la carte 
d'identité, visée ä l'article 6 de la loi du 19 juillet 
1991 relative aux registres de la population, aux 
cartes d'identité, aux cartes d'étranger et aux 
documents de séjour et modifiant la loi du 8 août 
1983 organisant un Registre national des 
personnes physiques, ou, ä défaut de disposer 
d'une telle carte, du titre de séjour délivré au 
moment de l'inscription dans le registre d'attente 
visé ä l'article I  er,  paragraphel  er,  alinéa 1er, 2°, 
de la loi du 19 juillet 1991 précitée, relatif d'une 
part au contribuable et d'autre part au 
mandataire éventuel si ce dernier est une 
personne physique. 

Art. 4. Het toezicht door de Nationale Bank van 
België op de aan het CAP overeenkomstig artikel 3 
meegedeelde gegevens is beperkt tot: 

- de naleving door de belastingplichtige van alle in 
artikel 3 vermelde onderrichtingen; 

- de juistheid van het controlecijfer geintegreerd in 
het identificatienummer van het Rijksregister van 
de natuurlijke personen of, bij gebrek hiervan, in 
het identificatienummer toegekend bij de 
Kruispuntbank van de sociale zekerheid zoals 
bedoeld in artikel 4 van de wet van 15 januari 1990 
houdende oprichting en organisatie van een 
Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid. 

De Nationale Bank van België registreert de 
ontvangstdatum van de in artikel 2 bedoelde 
gegevens die geldig werden meegedeeld 
overeenkomstig artikel 3, en meldt de ontvangst 
ervan: 

- wanneer de verzending gebeurde via 
elektronische weg: zonder verwijl en via dezelfde 
weg aan de afzender; 

- wanneer de verzending gebeurde op papier door 
toedoen van een gevolmachtigde: binnen de dertig 
kalenderdagen, door middel van een verzending 
per post aan het adres van de gevolmachtigde  

Art. 4. Le contrôle exercé par la Banque 
nationale de Belgique sur les données qui sont 
communiquées au PCC conformément ä 
l'article 3 se limite : 

- au respect par le contribuable de toutes les 
instructions visées ä l'article 3 ; 

- ä l'exactitude du numéro de contrôle intégré 
dans le numéro d'identification au Registre 
national des personnes physiques ou, ä défaut, 
dans le numéro d'identification attribué par la 
Banque-carrefour de la sécurité sociale visé ä 
l'article 4 de la loi du 15 janvier 1990 relative ä 
l'institution et ä l'organisation d'une Banque-
carrefour de la sécurité sociale. 

La Banque nationale de Belgique enregistre la 
date de réception des données visées á l'article 
2 valablement communiquées conformément ä 
l'article 3 et en accuse réception: 

- lorsque l'envoi s'est fait par voie électronique : 
sans délai et par cette même voie ä 
l'expéditeur ; 

- lorsque l'envoi s'est fait sur papier ä 
l'intervention d'un mandataire : dans les trente 
jours calendaires, par envoi postal ä l'adresse 
du mandataire telle qu'elle apparaît dans le 



zoals ze op het in artikel 3, 3de paragraaf bedoeld 
standaardformulier voorkomt; 

- wanneer de verzending gebeurde op papier door 
de belastingplichtige zelf: binnen de dertig 
kalenderdagen, door middel van een verzending 
per post aan het adres van de belastingplichtige 
zoals opgenomen in het Rijksregister, of bij gebrek 
ervan, in de Kruispuntbank van de sociale 
zekerheid. 

Wanneer de in artikel 2 bedoelde gegevens geldig 
meegedeeld werden overeenkomstig artikel 3 door 
de gevolmachtigde van de belastingplichtige, 
bevestigt de Nationale Bank van België de 
ontvangst van deze gegevens aan de 
belastingplichtige binnen de dertig kalenderdagen 
aan het adres van de belastingplichtige 
opgenomen in het Rijksregister, of bij gebrek ervan, 
in de Kruispuntbank van de sociale zekerheid. 

De Nationale Bank van België neemt geen initiatief 
om de gegevens te verbeteren die door een 
belastingplichtige, in persoon of door tussenkomst 
van een gevolmachtigde, aan het CAP werden 
meegedeeld. Gegevens die niet overeenkomstig 
de in artikel 3 bedoelde onderrichtingen worden 
opgesteld of toegezonden, worden geacht niet aan 
het CAP meegedeeld te zijn. De Nationale Bank 
van België brengt de afzender hiervan in kennis, 
met nauwkeurige vermelding van elke in artikel 3 
bedoelde onderrichting die niet werd nageleefd: 

- wanneer de verzending gebeurde via 
elektronische weg: zonder verwijl en via dezelfde 
weg; 

- wanneer de verzending gebeurde op papier door 
toedoen van een gevolmachtigde: binnen de dertig 
kalenderdagen, door middel van een verzending 
per post aan het adres van de gevolmachtigde 
zoals ze op het in artikel 3, 3de paragraaf, bedoeld 
standaardformulier voorkomt; 

- wanneer de verzending gebeurde op papier door 
de belastingplichtige zelf: binnen de dertig 
kalenderdagen, door middel van een verzending 
per post aan het adres van de belastingplichtige 
zoals opgenomen in het Rijksregister, of bij gebrek 
ervan, in de Kruispuntbank van de sociale 
zekerheid. 

Teneinde alsnog aan zijn informatieverplichting te 
voldoen, worden de overeenkomstig de in artikel 3 
bedoelde onderrichtingen opgestelde of 
toegezonden gegevens door de belastingplichtige 
of zijn gevolmachtigde aan het CAP meegedeeld 
binnen dertig kalenderdagen te rekenen vanaf de 
datum van de mededeling door de Nationale Bank 
van België dat de eerder meegedeelde gegevens 
niet overeenkomstig de in artikel 3 bedoelde 
onderrichtingen werden opgesteld of toegezonden. 

formulaire standardisé visé ä l'article 3, 3ème 
paragraphe ; 

- lorsque l'envoi s'est fait sur papier par le 
contribuable lui-même : dans les trente jours 
calendaires, par envoi postal ä l'adresse du 
contribuable figurant au Registre national ou, ä 
défaut, ä la Banque-carrefour de la sécurité 
sociale. 

Lorsque les données visées ä l'article 2 sont 
valablement communiquées conformément ä 
l'article 3 par le mandataire du contribuable, la 
Banque nationale de Belgique accuse réception 
de ces données au contribuable dans les trente 
jours calendaires ä l'adresse du contribuable 
figurant au Registre national ou, ä défaut, ä la 
Banque-carrefour de la sécurité sociale. 

La Banque nationale de Belgique ne corrige en 
aucun cas d'initiative les données 
communiquées au PCC par un contribuable, en 
personne ou par l'intermédiaire d'un 
mandataire. Les données qui ne sont pas 
établies ou transmises conformément aux 
instructions visées ä l'article 3, sont réputées ne 
pas avoir été communiquées au PCC. La 
Banque nationale de Belgique en informe 
l'expéditeur, en précisant chaque instruction 
visée ä l'article 3 qui n'a pas été respectée : 

- lorsque l'envoi s'est fait par voie électronique : 
sans délai et par cette même voie ä 
l'expéditeur ; 

- lorsque l'envoi s'est fait sur papier ä 
l'intervention d'un mandataire : dans les trente 
jours calendaires, par envoi postal ä l'adresse 
du mandataire telle qu'elle apparaît dans le 
formulaire standardisé visé ä l'article 3, 3ème 
paragraphe ; 

- lorsque l'envoi s'est fait sur papier par le 
contribuable lui-même : dans les trente jours 
calendaires, par envoi postal ä l'adresse du 
contribuable figurant au Registre national ou, ä 
défaut, ä la Banque-carrefour de la sécurité 
sociale. 

En vue d'encore satisfaire ä son obligation 
d'information, le contribuable ou son mandataire 
communique au PCC les données établies ou 
transmises conformément aux instructions 
visées ä l'article 3, dans les trente jours 
calendaires de la date de la communication par 
la Banque nationale de Belgique que les 
données précédemment communiquées n'ont 
pas été établies ou transmises conformément 
aux instructions visées ä l'article 3. 



HOOFDSTUK 3. — Verwerking van 
persoonsgegevens 

Art. 5. De bewaartermijn van in artikel 2 bedoelde 
gegevens vervalt: 

-wat de gegevens betreft die betrekking hebben op 
de buitenlandse rekening: bij het verstrijken van het 
10de jaar dat volgt op het jaar waarin de 
buitenlandse rekening werd afgesloten, volgens de 
door de belastingplichtige overeenkomstig artikel 
2, 1 sie  paragraaf, 4° en 5° meegedeelde informatie; 

-wat de gegevens betreft die betrekking hebben op 
de belastingplichtige die geen cliënt is in de zin van 
artikel 2, 11° van de CAP-wet: bij het verstrijken 
van het 10de  jaar dat volgt op het jaar waarin de 
laatste buitenlandse rekening meegedeeld door 
deze belastingplichtige werd afgesloten, volgens 
de door de belastingplichtige overeenkomstig 
artikel 2, 1 ste  paragraaf, 4° en 5° meegedeelde 
informatie. 

Zodra de voormelde bewaartermijn verstreken is, 
worden de vervallen gegevens onherroepelijk 
verwijderd. 

Art. 6. In zijn hoedanigheid van voor de verwerking 
van het CAP verantwoordelijke instelling deelt de 
Nationale Bank van België aan de 
belastingplichtige de informatie mee die bedoeld is 
in artikel 5, 2de paragraaf, 2° tot 7° van de CAP-wet 
op zijn internetsite alsook op het 
standaardformulier voor de mededeling van 
gegevens op papier bedoeld in artikel 3, 3de 

paragraaf. 

Art. 7. Met het oog op de verzending van de lijst 
van de in het CAP geregistreerde gegevens 
aangaande de buitenlandse rekeningen van de 
belastingplichtige die geen cliënt is in de zin van 
artikel 2, 11° van de CAP-wet is de Nationale Bank 
van België gemachtigd om toegang te hebben tot 
de meest recente informatie vermeld in artikel 3, 

ste HO 1°, 5° en 10° van de wet van 8 augustus 
1983 tot regeling van een Rijksregister van de 
natuurlijke personen met betrekking tot de 
betrokken belastingplichtige. 

CHAPITRE 3. — Traitement de données ä 
caractère personnel 

Art. 5. Le délai de conservation des données 
visées ä l'article 2 vient ä échéance : 

- en ce qui concerne les données relatives au 
compte étranger : ä l'expiration de la 1 Oième 
année qui suit celle au cours de laquelle le 
compte étranger a été clôturé suivant 
l'information communiquée par le 
contribuable conformément ä l'article 2, 
paragraphe 1er, 4° et 5°; 

- en ce qui concerne les données relatives au 
contribuable qui n'est pas un client au sens de 
l'article 2, 11° de la loi PCC : ä l'expiration de 
la 101ème année qui suit celle au cours de 
laquelle le dernier compte étranger 
communiqué par ce contribuable a été clôturé 
suivant l'information communiquée par  Ie 
contribuable conformément ä l'article 2, 
paragraphe 1er, 4° et 5°. 

A l'expiration du délai de conservation précité, 
les données échues sont irrévocablement 
supprimées. 

Art. 6. En sa qualité de responsable du 
traitement du PCC, la Banque nationale de 
Belgique communique au contribuable les 
informations visées ä l'article 5, 2ème 
paragraphe, 2° ä 7° de la loi CAP, sur son site 
internet  ainsi que sur le formulaire standardisé 
de communication des données sur papier visé 
ä l'article 3, el' paragraphe. 

Art. 7. Aux fins de l'envoi de la liste des données 
enregistrées dans le PCC en ce qui concerne 
les comptes étrangers du contribuable qui n'est 
pas un client au sens de l'article 2, 11° de la loi 
PCC, la Banque nationale de Belgique est 
autorisée ä accéder aux informations les plus 
récentes mentionnées ä l'article 3, alinéa 1er, 
1°, 5° et 10° de la loi du 8 août 1983 organisant 
un Registre national des personnes physiques 
relative au dit contribuable. 

Art. 8. Elke belastingplichtige kan kosteloos, in 
eigen persoon of door toedoen van een 
gevolmachtigde, aan de Nationale Bank van België 
de rechtzetting of de verwijdering vragen van 
onjuiste gegevens aangaande buitenlandse 
rekeningen die op zijn naam in het CAP zijn 
geregistreerd, overeenkomstig de in artikel 3 
bedoelde onderrichtingen. 

Art. 8. Tout contribuable peut sans frais, en 
personne ou par l'intermédiaire d'un 
mandataire, demander ä la Banque nationale de 
Belgique fa rectification ou la suppression de 
données inexactes relatives aux comptes 
étrangers enregistrés ä son nom dans le PCC, 
conformément aux instructions visées ä l'article 
3. 



De belastingsplichtige vermeldt bij zijn aanvraag, 
naargelang het geval: 

- de in artikel 2 bedoelde, recht te zetten 
gegevens en de verbeterde gegevens, of 

- de in artikel 2 bedoelde, te schrappen 
gegevens. 

Artikel 4 is van toepassing op deze verbetering. 

HOOFDSTUK 4. — Inwerkingtreding, 
uitvoeringsbepaling 

Art. 9. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 
2019. 

Art. 10. De minister die bevoegd is voor Financiën 
is belast met de uitvoering van dit besluit. 

Gegeven te Brussel op  

Le contribuable indique dans sa demande, 
suivant le cas: 

- les données visées ä l'article 2 ä corriger et 
les données corrigées, ou 

- les données visées ä l'article 2 ä supprimer. 

L'article 4 s'applique ä cette correction. 

CHAPITRE 4. — Entrée en vigueur, 
disposition d'exécution 

Art. 9. Le présent arrêté entre en vigueur le I  er 
janvier 2019. 

Art. 10. Le ministre qui a les Finances dans ses 
attributions est chargé de l'exécution du présent 
arrêté. 

Donné ä Bruxelles, le  

FILIP 

Van Koningswege: 

De Minister van Financiën, 

PHILIPPE 

Par le Roi: 

Le Ministre des Finances, 

Johan VAN OVERTVELDT Johan VAN OVERTVELDT 
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